     保護者様　　　　　　　　　　　　　　　         ２０　　 年　　　　　月　　　　日
Aos responsáveis                                          ano      　 mês     dia
　　　　　　　　　　　　     学校名:　　　　　　　　　　　　　　　
　           Nome da escola
台風時等における児童・生徒の登下校のお知らせ

AVISO SOBRE IDA E VOLTA DOS ALUNOS DA ESCOLA E MEDIDAS PREVENTIVAS EM ÉPOCA DE TUFÃO (taifu)
  あなたが住んでいる地域は　　　　　といいます。

  A região onde você mora é                 .

  ( 北部　Norte,　　　中部  Centro,    南部  Sul,　　　伊賀　Iga )

   ※自分の住んでいる地域の天気情報を確認してください。

　 Confirmar informações através dos boletins meteorológicos da região onde mora.
1． 始業前に暴風警報が発令されている場合

Caso o alarme de vendaval for anunciado antes do aluno sair de casa.

　  （１） 小学校・中学校とも登校させなくてよい。

　　　Não há necessidade de ir à escola primária ou ginasial.
（2） 警報が午前11時まで解除された時

　　　Se o alarme for liberado antes das 11:00h da manhã.
　　　・小学校　　始業時刻は解除（１）時間後。

　　　Na escola primária, a aula inicia-se（ 1 ）hora após a liberação do alarme.

　　　簡易給食 Refeição escolar   　

　　　（　　）あるtem　　　　（　　）ない não tem  
　　　・中学校　　始業時刻は解除（１）時間後。

　　　 Na escola ginasial, a aula inicia-se （1） hora após a liberação do alarme.

       簡易給食 Refeição escolar   　

　　　（　　）ある tem　　　　（　　）ない não tem  

（3） 警報が11時までになっても解除されない時は、小学校・中学校とも休校とする

　　　 Caso o alarme não for liberado até às 11:00h da manhã, as aulas serão suspensas na escola 　　

　　　 primária e ginasial.

2． 始業前に大雨が降っている場合

Caso estiver chovendo forte, antes de sair de casa.

    ・はげしい雨が降っているときは、小学校・中学校ともはげしい雨がおさまってから登校させる。

    Quando estiver chovendo forte, esperar a chuva acalmar, e ir à escola primária ou ginasial.
3． 始業前にはげしい雷がなっている場合

Caso estiver trovejando forte antes de sair de casa.

    ・雷がはげしく危険が予想される時は、小学校・中学校とも雷がおさまってから登校させる。 

    Quando estiver trovejando forte e prever perigo, passado esse período, ir `a escola primária ou  

    ginasial.
4． 始業後に暴風警報が発令された場合

Caso anunciar alarme de vendaval após iniciar a aula.

    ・暴風警報が発令された時は、原則として直ちに授業を中止し、風雨の状況や通学路の安全を確認し、 

    速やかに下校をさせる。状況によっては、学校長の判断により一時下校を見合わせる。

    Caso anunciar alarme de vendaval após o início das aulas, as aulas serão suspensas. 
    Após averiguação nas condições do tempo e segurança no trajeto, as crianças retornarão para suas    

    casas imediatamente.  Conforme a situação, e através da decisão do diretor o retorno poderá ser   

    retardado.
5． 高潮・波浪・大雨・洪水・大雪注意報・警報が発令された場合

Caso anunciar alarme de maré alta, ondas fortes, chuvas fortes, enchente ou nevasca

    ・地域によっては、上記に準じ適切な処置を講じる。

    Cada região tomará medidas preventivas conveniente, conforme os ítens mencionados acima.
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